
 
 

[FI] SILITYSLAUTA

Eurogold Handels GmbH
Sekull 12, A-9212 Techelsberg, 
mail:office@eurogold-industries.com

Упълномощен представител/Autorizovaný zástupce/Bevollmächtigter Vertreter/
Authorized representative/Representante autorizado/Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος/
Meghatalmazott képviselő/Rappresentante autorizzato/Przedstawiciel upoważniony/
Reprezentant autorizat/Splnomocnený zástupca:

Eurogold Industries LTD
Promyslova 1/154, UA-10025 Zhytomyr,
office@eurogold-industries.com, 
www.eurogold-industries.com     

Производител/Výrobce/Hersteller/Manufacturer/Fabricante/
Κατασκευαστής/Gyártó/Produttore/Producent/Producător/Výrobca:

TÄRKEÄÄ: Lue tämä käyttöohje kokonaan ja säilytä se myöhempää 
tarvetta varten.

• VAROITUS: Pidä poissa lasten ulottuvilta.
• VAROITUS: Älä käytä silityslautaa, jos jokin sen osa on rikkoutunut, vaurioitunut tai 
puuttuu. Tarkista tuote ennen jokaista käyttökertaa.
• Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään. Kaikki mitat ovat likimääräisiä.
• Käytön jälkeen tuote on suositeltavaa säilyttää kuivassa paikassa ja suojata 
suoralta auringonvalolta.
• Älä käytä syövyttäviä tai hankaavia puhdistusaineita. 

Sähköisten / elektronisten osien käyttöä koskevat ohjeet:

i) Tätä tuotetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset, 
aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittävästi kokemusta tai tietoa, 
jos heitä valvotaan tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta käytöstä ja he 
ymmärtävät käyttöön liittyvät vaarat.
j) Lapset eivät saa leikkiä silityslaudalla tai silitysapuvälineellä.
k) Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.
l) Irrota pistoke pistorasiasta, jos laitteessa ilmenee toimintahäiriö, jos silityslautaa ei käytetä 
pitkään aikaan ja/tai ennen puhdistusta.
m) Jos silityslaudan virtajohto vaurioituu, valmistajan, valmistajan huoltopalvelun tai muun 
pätevän ammattilaisen on vaihdettava se vaaratilanteiden välttämiseksi.
n) Anna kaikkien laitteiden (esim. silityslaudan, silitysapuvälineen ja silitysraudan) jäähtyä 
kokonaan ennen säilytystä.

Jatkojohdon käyttöä koskevat turvallisuusohjeet:
Älä kytke jatkojohtoja peräkkäin.
Älä käytä jatkojohtoa peitettynä.
Pistorasia: 250 V~, 16 A.

Max.
4 kg

Max.
20 kg



 
 

[FI] SILITYSLAUTA

Eurogold Handels GmbH
Sekull 12, A-9212 Techelsberg, 
mail:office@eurogold-industries.com

Упълномощен представител/Autorizovaný zástupce/Bevollmächtigter Vertreter/
Authorized representative/Representante autorizado/Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος/
Meghatalmazott képviselő/Rappresentante autorizzato/Przedstawiciel upoważniony/
Reprezentant autorizat/Splnomocnený zástupca:

Eurogold Industries LTD
Promyslova 1/154, UA-10025 Zhytomyr,
office@eurogold-industries.com, 
www.eurogold-industries.com     

Производител/Výrobce/Hersteller/Manufacturer/Fabricante/
Κατασκευαστής/Gyártó/Produttore/Producent/Producător/Výrobca:

Älä säädä silityslaudan korkeutta, kun silitysrauta on sen päällä. Silitysrauta voi pudota 
ja silityslauta voi taittua yllättäen itsestään. Laitetta saa käyttää vain kuivissa tiloissa.

Laitetta saa käyttää vain, kun se on asetettu käyttöasentoon tasaiselle ja vakaalle 
alustalle. Lapset eivät saa käyttää laitetta. Älä aseta silitysrautaa silityslaudan päällisen 
päälle silittämisen aikana. Älä kosketa silityslaudan kuumaa pintaa. Valmistaja ei 
vastaa henkilö- tai eläinvahingoista eikä omaisuusvahingoista, jotka johtuvat laitteen 
virheellisestä tai epäasianmukaisesta käytöstä.

Avaa silityslauta pitämällä sen yläosasta kiinni molemmin käsin ja painamalla kahvaa 
samalla, kun jalat ovat tasaisella alustalla. Silityslaudassa on useita korkeussäätöjä, 
jotka voidaan mukauttaa yksilöllisten tarpeiden mukaan. Taita silityslauta kokoon 
suorittamalla toimenpiteet päinvastaisessa järjestyksessä.

max
150 kg

max
5 kg 

max
150 kg

max
5 kg 

Tarvittaessa:




